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See the notice on TED website

400446-2026 - Hange
Poola – Teetööd – „Remont nawierzchni drogi wojewódzkiej nr 542 Rychnowo – Działdowo w lok 
od km 37+800 do km 40+800 (Burkat – Filice)”.
OJ S 111/2026 11/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Ehitustööd - Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Województwo Warmińsko – Mazurskie – Zarząd Dróg Wojewódzkich
E-posti aadress: malgorzata.kosmala@zdw.olsztyn.pl
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Remont nawierzchni drogi wojewódzkiej nr 542 Rychnowo – Działdowo w lok od km 
37+800 do km 40+800 (Burkat – Filice)”.
Kirjeldus: „Remont nawierzchni drogi wojewódzkiej nr 542 Rychnowo – Działdowo w lok od km 
37+800 do km 40+800 (Burkat – Filice)”.
Menetluse tunnus: 46f8a801-39f0-4492-ae01-87a8f970b769
Sisemine tunnus: ZDW/RDWN/PN-1/2610/70/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45233140 Teetööd
Täiendav liigitus (cpv): 45233220 Teede pindamistööd, 71355000 Mõõdistusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Lisateave: Zamówienie będzie realizowane na terenie woj. warmińsko-mazurskiego.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 3 246 341,20 PLN

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Zamawiający zgodnie z art. 139 p.z.p. najpierw dokona badania i oceny ofert, a 
następnie dokona kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
oceniona w zakresie braku podstaw wykluczenia. 2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać 
się wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia na 
podstawie przesłanek obligatoryjnych art. 108 ust. 1 pkt 1)- 6) oraz art. 108 ust. 2 ustawy 
Prawo zamówień publicznych. Zamawiający nie przewiduje zastosowanie przesłanek 
wykluczenia wykonawcy na podstawie art. 109 ustawy p.z.p. Wykluczenie Wykonawcy 
następuje zgodnie z art. 111 ustawy p.z.p. 3. W związku z wejściem w życie regulacji ustawy z 
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dnia 13.04.2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 r., 
poz. 835) (zwanej dalej ustawą) – stanowiącą regulację prawa powszechnie obowiązującego, 
która statuuje wobec tzw. podmiotów rosyjskich (tzn. podmiotów objętych / określonych 
dyspozycją tego aktu prawnego – zgodnie z poniższym) sankcje i zakazy związane z 
obszarem zamówień publicznych – Zamawiający wskazuje, iż na gruncie niniejszego 
postępowania, obok podstaw wykluczenia określonych w pkt 6.1. SWZ (tzn. statuowanych 
przepisami art. 108 ustawy p.z.p.), zastosowanie mają również sankcje określone tą regulacją 
szczególną. Szczegółowo powyższe regulacje opisano w pkt 6.7. SWZ. 4. Oferta winna 
zawierać: wypełniony formularz ofertowy, wypełniony formularz cenowy, zastrzeżenie 
nieudostępniania informacji stanowiących tajemnice przedsiębiorstwa - jeżeli dotyczy, 
pełnomocnictwo do reprezentowania wykonawców lub/i podpisania oferty - jeżeli dotyczy. 5. 
Informacje dotyczące RODO zamieszczono w SWZ. 6. Zamawiający przewiduje możliwość 
udzielenia zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7) p.z.p. w zakresie opisanym w 
SWZ. Zamawiający przewiduje możliwość udzielenia zamówień, o których mowa w art. 214 
ust. 1 pkt. 7 ustawy Pzp polegających na powtórzeniu podobnych robót budowlanych, 
zgodnych z przedmiotem zamówienia podstawowego wyszczególnionym w kosztorysie 
ofertowym. Opis Przedmiotu Zamówienia podobnego obejmuje wykonanie robót podobnych 
do robót przewidzianych w Kosztorysie ofertowym oraz STWiOR, polegających na remoncie 
dalszego odcinka DW Nr 542. Zamawiający udzieli zamówienia, o którym mowa w art. 214 
ust. 1 pkt. 7 ustawy Pzp jeżeli: 1) Wykonawca zapewni wykonanie zamówienia, o którym 
mowa w art. 214 ust. 1 pkt. 7 ustawy Pzp w standardzie nie gorszym niż zamówienie 
podstawowe; 2) Strony, w ramach prowadzonych negocjacji, dojdą do porozumienia co do 
ceny, gwarancji i terminu wykonania; 3) Wykonawca zaakceptuje zapisy umowy dla 
zamówienia, o którym mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp, zgodnie z istotnymi 
postanowieniami umowy podstawowej. Wartość szacunkowa zamówienia podobnego została 
ujęta w wartości szacunkowej zamówienia podstawowego. Zamówienie podobne zostanie 
udzielone pod warunkiem dysponowania przez Zamawiającego na ten cel wystarczającymi 
środkami finansowymi. Udzielone zamówienie będzie realizowane na zasadach umowy 
podstawowej. Wykonawca zaakceptuje istotne warunki dotychczasowej umowy, natomiast 
strony w wyniku negocjacji uzgodnią termin, gwarancję i cenę wykonania zamówienia 
podobnego. Zamawiający zastrzega możliwość udzielenia zamówienia podobnego w kilku 
etapach w miarę posiadanych środków, zgodnie z opisem przedmiotu zamówienia. 
Warunkiem udzielenia zamówienia, będzie realizowanie robót budowlanych w zakresie 
podstawowym terminowo i z najwyższą starannością. Wykonawca zapewni nie gorszy 
standard wykonania zamówienia podobnego niż podstawowego. 7. Na wezwanie 
zamawiającego wykonawca zobowiązany jest złożyć następujące oświadczenia lub 
dokumenty: 1) Oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust 1 ustawy p.z.p. Wykonawca 
zobowiązany jest złożyć w formie „Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia” 
(JEDZ). W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, JEDZ 
składa każdy z Wykonawców. 2) Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia 
oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z Wykonawców 
wykazuje spełnianie warunków udziału w postępowaniu. Oświadczenie wskazujące brak 
podstaw wykluczenia odnośnie przesłanek określonych w pkt. 6.7 SWZ (dot. agresji na 
Ukrainę). Podmiotowe środki dowodowe: 3) informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy p.z.p.; art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczącej 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 4) 
oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do 
tej samej grupy kapitałowej, 5) oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
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Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3, 4, 5, 6 ustawy p.z.p., 6) informację z 
Centralnego Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych, w zakresie art. 108 ust. 2 ustawy, jeżeli 
odrębne przepisy wymagają wpisu do tego rejestru, sporządzonej nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem. 8. Szczegółowe wymagania dotyczące oświadczeń i dokumentów jakie 
zobowiązani są dostarczyć Wykonawcy w celu wykazania braku podstaw wykluczenia oraz 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu zostały opisane w SWZ. 9. 
Dopuszczalne zmiany umowy oraz określenie warunków zmian, zostały zawarte w SWZ, 10. 
Wykonawca jest związany ofertą do upływu terminu określonego w specyfikacji istotnych 
warunków zamówienia, jednak nie dłużej niż 90 dni tj. do dnia 15.10.2026 r. 11. Komunikacja 
w postępowaniu odbywa się przy użyciu komunikacji elektronicznej, poprzez Platformę 
przetargową. Wykonawca zamierzający wziąć udział w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
publicznego musi posiadać konto na Platformie Przetargowej Zamawiającego Zarządu Dróg 
Wojewódzkich w Olsztynie. Wymagania techniczne i organizacyjne wysyłania i odbierania 
dokumentów elektronicznych oraz informacji przekazywanych przy ich użyciu zostały opisane 
w Regulaminie korzystania z Platformy. Zamawiający udostępnia informacje na temat 
specyfikacji połączenia, formatu przesyłanych danych oraz kodowania i oznaczania czasu 
przekazanych danych. Informacje te Zamawiający udostępnia poprzez zakładkę Instrukcje na 
Platformie Przetargowej. Środkiem komunikacji elektronicznej, służącym do składania w 
szczególności: wniosków, oświadczeń, dokumentów oraz złożeniu oferty przez Wykonawcę, 
jest Platforma przetargowa. Sposób sporządzania dokumentów elektronicznych, cyfrowych 
odwzorowań dokumentów oraz informacji musi być zgodny z wymaganiami określonymi w 
rozporządzeniu Prezesa rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie sposobu 
sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla dokumentów 
elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postepowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego lub konkursie (Dz.U. z 2020 r., poz. 2452). 12. Zamawiający nie 
przewiduje sposobu komunikowania się z Wykonawcami w inny sposób niż przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, wskazanych w SWZ. 13. Wymagania zatrudnienia przez 
Wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie stosunku pracy osób wykonujących wskazane 
przez Zamawiającego czynności w zakresie realizacji zamówienia zostały określone w SWZ. 
14. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować przedmiot zamówienia w terminie 90 dni od 
dnia zawarcia umowy.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. a) oraz art. 108 ust. 1 
pkt. 2) ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy p.z.p. sporządzonej 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ.
Korruptsioon: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. c) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy p.z.p. W 
celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy p.z.p. sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ.
Pettus: Nadużycia finansowe: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. g) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2) 
ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest 
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do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego 
w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy p.z.p. sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1) lit. e) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ 
oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy p.z.p. sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z 
postanowieniami SWZ.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. d) oraz art. 108 ust. 1 
pkt 2) ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy p.z.p. sporządzonej 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1) lit. b) i 
f) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy p.z.p. 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z postanowieniami 
SWZ.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy p.z.p. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
oświadczenia na formularzu JEDZ oraz oświadczenia o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy p.z.p.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do 
złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz oświadczenia o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy p.z.p.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
1 lit. h oraz art. 108 ust. 1 pkt 2) ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ 
oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
h) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy p.z.p., sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem – zgodnie z postanowieniami SWZ, oraz oświadczenia o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz oświadczenia 
wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz.U. z 2020 r. poz. 1076 i 1086), z innym wykonawcą, który złożył odrębną 
ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo 
oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej – zgodnie z postanowieniami SWZ. Wzór oświadczenia stanowi 
załącznik do SWZ, oraz oświadczenia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu 
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JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 5) ustawy p.z.p.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz oświadczenia o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 6) 
ustawy p.z.p.
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: 1. Dotyczy art. 108 ust. 1 
pkt 1) lit. c) i lit. g) oraz art. 108 ust. 1 pkt 2) oraz w art. 108 ust. 1 pkt 4) ustawy p.z.p. 2. 
Dotyczy art. 7 ust. 1 ustawy z 13.04.2022 o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest 
do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego 
w zakresie określonym w art. w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) i g) i pkt 2) oraz art. 108 ust. 1 pkt 4) 
ustawy p.z.p. sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem – zgodnie z 
postanowieniami SWZ oraz oświadczenia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu 
JEDZ, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 4) ustawy p.z.p. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenie w związku z agresją 
Rosji wobec Ukrainy i udziałem Białorusi w tej agresji, w zakresie art. 5k ust. 1 rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 z 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, 
str. 1 z późn. zm.) oraz art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, stanowiącego załącznik do SWZ. 3. Dotyczy art. 108 
ust. 2 ustawy p.z.p. Z postępowania o udzielenie zamówienia, w przypadku zamówienia o 
wartości równej lub przekraczającej wyrażoną w złotych równowartość kwoty dla robót 
budowlanych - 20 000 000 euro, a dla dostaw lub usług - 10 000 000 euro, wyklucza się 
wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia beneficjenta 
rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124 i 
1285). W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do 
złożenia informacji z Centralnego Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych, w zakresie art. 108 
ust. 2 ustawy, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do tego rejestru, sporządzonej nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Remont nawierzchni drogi wojewódzkiej nr 542 Rychnowo - Działdowo w lok od km 
37+800 do km 40+800 (Burkat - Filice).
Kirjeldus: Remont nawierzchni drogi wojewódzkiej nr 542 Rychnowo - Działdowo w lok od km 
37+800 do km 40+800 (Burkat - Filice).
Sisemine tunnus: ZDW/RDWN/PN-1/2610/70/2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Lepingu täiendav olemus: Teenused
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Peamine liigitus (cpv): 45233140 Teetööd
Täiendav liigitus (cpv): 45233220 Teede pindamistööd, 71355000 Mõõdistusteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Lisateave: Drogi wojewódzkie nr 509, 526, 527, teren Obwodu Drogowego w Elblągu.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 15/06/2026
Kestus: 20 Nädalat

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 6 387 679,48 PLN

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Zamawiający przewiduje możliwości udzielenia zamówienia polegającego na 
powtórzeniu podobnych robót budowlanych, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt. 7) ustawy 
Prawo zamówień publicznych. Przewiduje się zamówienia polegające na powtórzeniu 
podobnych robot budowlanych, zgodnych z przedmiotem zamówienia podstawowego, do 
wartości szacunkowej: Część 1 – 2.478.130,08 PLN. Wybrany wykonawca zobowiązany 
będzie w terminie do dnia podpisania umowy, wnieść zabezpieczenie należytego wykonania 
umowy w wysokości 2% ceny całkowitej podanej w ofercie.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena, waga 60%
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Okres gwarancji jakości, waga 40%

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,232884,1
d7c6f42d5539b96ba9e4f69901d14e7.html

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,232884,1
d7c6f42d5539b96ba9e4f69901d14e7.html

https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,232884,1d7c6f42d5539b96ba9e4f69901d14e7.html
https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,232884,1d7c6f42d5539b96ba9e4f69901d14e7.html
https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,232884,1d7c6f42d5539b96ba9e4f69901d14e7.html
https://zdw-olsztyn.logintrade.net/zapytania_email,232884,1d7c6f42d5539b96ba9e4f69901d14e7.html
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 15/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 15/07/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem Platformy Przetargowej Zamawiającego.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Zgodnie z wzorem umowy stanowiącym załącznik do SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Informacje o terminach odwołania Wykonawcy, jeżeli 
ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów p.z.p. 1. Szczegółowe informacje dotyczące 
środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX ‘’Środki ochrony prawnej” p.z.p. Terminy 
składania odwołań: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2. Odwołanie wobec 
treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub 
wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 
i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, w przypadku zamówień.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Województwo Warmińsko – 
Mazurskie – Zarząd Dróg Wojewódzkich
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Województwo Warmińsko – Mazurskie – 
Zarząd Dróg Wojewódzkich
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Pakkumusi menetlev organisatsioon: Województwo Warmińsko – Mazurskie – Zarząd Dróg 
Wojewódzkich

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Województwo Warmińsko – Mazurskie – Zarząd Dróg Wojewódzkich
Registreerimisnumber: 7392974001
Osakond: Zarząd Dróg Wojewódzkich w Olsztynie
Postiaadress: ul. Pstrowskiego 28b
Linn: Olsztyn
Sihtnumber: 10-602
Riik – jaotus (NUTS): Olsztyński (PL622)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Zarząd Dróg Wojewódzkich w Olsztynie
E-posti aadress: malgorzata.kosmala@zdw.olsztyn.pl
Telefon: +48896256383
Internetiaadress: www.zdw.olsztyn.pl
Hankija profiil: https://zdw-olsztyn.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu

mailto:malgorzata.kosmala@zdw.olsztyn.pl
http://www.zdw.olsztyn.pl
https://zdw-olsztyn.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
396488-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: 5.1.1. Przeznaczenie Charakter zamówienia: Roboty budowlane 
Dodatkowy charakter zamówienia: Usługi Główna klasyfikacja (cpv): 45233140 Roboty 
drogowe Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45233220 Roboty w zakresie nawierzchni dróg, 5.1.2. 
Miejsce realizacji Podpodział krajowy (NUTS): Olsztyński (PL622) Kraj: Polska Informacje 
dodatkowe: Droga wojewódzka Nr 542 Rychnowo - Działdowo. 5.1.3. Szacowany okres 
obowiązywania Data początkowa: 24/08/2026 Okres obowiązywania: 90 dni 5.1.5. Wartość 
Szacunkowa wartość bez VAT: 3 246 341,2 PLN 5.1.6. Informacje ogólne Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony. Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE Zamówienie 
jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie Przedmiotowe 
zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw (MŚP): tak 
Informacje dodatkowe: Zamawiający przewiduje możliwości udzielenia zamówienia 
polegającego na powtórzeniu podobnych robót budowlanych, o których mowa w art. 214 ust. 1 
pkt. 7) ustawy Prawo zamówień publicznych. Przewiduje się zamówienia polegające na 
powtórzeniu podobnych robot budowlanych, zgodnych z przedmiotem zamówienia 
podstawowego.

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 4fb4f7fd-bd4b-4f1c-a025-9316e603355a  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 10/06/2026 10:38:20 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 400446-2026
ELT S väljaande number: 111/2026
Avaldamise kuupäev: 11/06/2026
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